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AKIRA TORIVAMA 


Essa é a Matrioshka, 

a cachorrinha de estimação 
da família! 

O nome vem daquelas 
tradicionais bonecas russas 
que são colocadas uma 
dentro da outra. Como é 
meio comprido, a chamamos 
carinhosamente de Mato, 
Por ser da raça husky 
siberiano, ela adora o frio. 
Como eu sou friorento, 
morro de inveja disso. 
Apesar de ser fêmea, é 
toda espevitada e toda hora 
derruba meu filho pequeno, 
que abre o herreiro. 

Mesmo estando sempre 
ocupado, arrumo um 
tempinho para brincar 

com elatodos os dias. 
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Son Goku vivia nas montanhas até encontrar 
Bulma, uma viajante à procura das sete Esteras do Dragão que, quando 
reunidas, invocam o deus-dração Sheng Long, que realiza um desejo. Uma das 
esferas era uma lembrança de Son Gohan, o falecido avô de Goku, que decidiu 
“acompanhar Bulma na busca. Eles conheceram o eremita Mestre Kame, que deu 
ao Goku uma nuvem mágica voadora. Em outras aventuras, conheceram Oolony, 
Yamcha, Pual, Gyumaoh e sua filha, Chichi Após muitos transtomas e um 
combate contra Piaf e seu bando, Sheng Long fi invocada, atendeu um pedido 
de Oolong e todas as esferas se dispersaram! Goku teve de esperar um ana para 
buscar pela herança de seu avô; enquanto isso, tomou-se discípulo da Mestre. 
Kame, do lado do novo amigo Ku. Após o treinamento, ambos participaram 
do 21º Torneio de Artes Marciais. Depois, Goku saiu pelo mundo à procura 

das Esferas do Dragão e as recuperou após combater o exército Red Ribbon é 
derrotar, com a ajuda de seus amigos, os cinco guereiros da Velha Vidente. Ele. 
as usou para ressuscitar o pai de seu amigo Upa. o guardião da Terra Sagrada 
de Karin, Com a missão cumprida, Goku, Kun e Yamcha treinaram por mais 
três anos para entrar no 224 Torneio de Artes Marciais! Eles conheceram dois 
Incríveis competidores, Ten Shin Han e Chaos, com quem fizeram amizade, No. 
final do Torneio, Kun é morto por um demônio misterioso e a esfera de Goku é 
roubada junto com a lista de lutadores, Eles descobrem que Piccolo, o Grande 
Rei dos Demônios, se bertou de sua prisão e quer dominar o mundo. 


DRAGON BALL(E) 


É O ÍNDICEEEEE!!! 


Capítulo 145 x A decisão de Mutenroshi...... 
Capítulo 148 x O Mafuba do Mestre Kamel... 
Canítulo 147 * O rejuvenescimento de Piccolo? 038 
Capítulo 148 + Ao encontro do Grande Kari 
Capítulo 148 A conquista do mundo. 
Capítulo 160 x A hesitação do Grande Karin. 
Capítulo tl * A Superégua Divina... 
Capítulo Iã2 + Son Goku de volta à ativall...... 
Capítulo 153 + Ten Shin Han determinado... 
Capítulo 154 +: A falha de Ten Shin Han... 
Capítulo 16 x A revolta de Son Goku 
Capítulo 168 * Fúria! 
Extra + Coletânea de páginas de abertura - Parte XII... 
Blossário.. 


Tradução e Adaptação: Drik Sada + Letras: Ricardo Santana + Edição: Bruno Zago 
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CAPÍTULO 149 x 
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- CAPÍTULO 150 
A ESITAÇÃO DO GRANDE KARIN 


pedido de desculpas 
é que, infetizmente quando 
Acabei pegando um resfriado. A a Sue, 2 
febre já baixou e não estou mais chegou à hora da fazpr a 
ZONXg como antes, mas meu corpo ilustração de abertura, eu 
todo continua dolorido. Apesar estawa acabo é só consegui 
das dores no braço, consegui desenhar isto que estão vendo, 
terminar mais um capitulo? E sinto muit É bem capaz 
de também haver algumas 
partes no conteúdo 
do mas conto coma 
sua compreensão. Na semana 
vem, voltarei com tudo. 
Asi espero do fundo 
coração. 
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CAPÍTULO 152 + SON GOKUDE VOLTA À ATIVA! 
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COLETÂNEA DE PÁGINAS DE ABERTURA - PARTE XII 


Goku está cada vez mais forte! O Volume &14 trará o 
desfecho do combate entre ele e Piccolo! Até lá... Fiquem 
com a tradicional coletânea de páginas de abertura (do jeitinho 
como foram publicadas na revista Shonen Jump). 


Será que Piccolo se tornará invencível?! 


CAPÍTULO 147 x O REJUVENESCIMENTO DE PICCOLO?! 
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O que espera por Goku na Torre...?! 


CAPÍTULO 148 x AO ENCONTRO DO GRANDEKARIN!! | 
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O preço da superágua pode ser a morte! 
Qual será o seu efeito?! 


CAPÍTULO 151+ A SUPERÁGUA DIVINA! 
SW 


BIRD STUDIO 


Ten Shin Han desafia o invencível Piccolo!!! 


CAPÍTULO 153 x TEN SHIN HAN DETERMINADO! 


SHEN LONG: No original, foram 
usados os ideogramas “kami” (de 
“deus") e “ryuu” (de “dragão”, 

cuja sugestão de leitura é "Sheng 
Long”. Portanto, pode ser traduzido 
como “deus-dragão”. Sheng Long 
(do chinês, “dragão espiritual”), na 
mitologia chinesa, é um dragão que 
controla o vento, as nuvens 
eachuva, a quem se atribuía os 
resultados na agricultura. 


SON GOHAN: Em japonês, 
“gohan” significa “arroz” ou 
“refeição”, 


SON GOKU: Do japonês, 
“descendente da consciência 
celeste”, Personagem baseado 
em Sn Wikông ('SGn" é um dos 
ideogramas que formam a palavra 
“macaco” em chinês, e “Wikông” 
significa “despertado para o 
vazio"), um dos protagonistas do 
romance "Xiyóuji”. Nessa narrativa 
chinesa, um macaco nascido de 
uma montanha se tornou o rei dos 
macacos e partiu em jornada na 
busca por imortalidade, agindo 
como delinquente em todos 

os lugares por onde passava. 
Quando soube da existência 

de uma corte celestial, tomou 
como ambição ascender a algum 
posto de importância, mas era 
sempre ludibriado pelos nobres. 
Ao descobrir o desaforo, causou 
um tumulto tão grande que foi 
condenado por Buda a ficar preso 
embaixo de uma montanha por 
500 anos, até o dia em que fosse 
convocado a se tornar discípulo 
do monge Xuánzâng e pudesse 
acompanhá-lo na viagem à Índia. 


TAMBOURINE: Do inglês, 
“tamborim”, pequeno instrumento 
musical de percussão tocado 

com uma baqueta, cujo formato é 
semelhante ao de um pandeiro, Foi 
o primeiro servo criado por Piccolo, 


TEN SHIN HAN: Em japonês, 
“tenshinhan”, referência a um 
prato de origem chinesa, feito de 
arroz coberto por omelete com 
caranguejo ou kanikama (imitação 
de caranguejo feita de came de 
pescado processada) e molho. 


TSURU: No Japão, “tsuru” é como 
é chamado o pássaro grou. Existe, 
em japonês, um antigo provérbio 
que diz: “grous vivem mil anos; 
tartarugas, dez mi, para expressar 
votos de longevidade. 


VELHA VIDENTE: No original 
japonês, o nome era “Uranai Baba”, 
“Uranai” significa “oráculo”, "ler a 
sorte”, e "baba" significa “velha”. 
Ela é irmã do Mestre Kame. 


VILA PINGUIM: Lugar onde 

vivem os personagens do título 
“Dr. Slump", de Akira Toriyama, 
publicado no Japão entre 1980 

e 1984 pela editora Shueisha e 
compilado em 18 volumes. Conta 
a história da Vila Pinguim, em que 
humanos, animais e outros seres 
antropomórficos coexistem (como 
em“Dragon Ball). E 


YAMCHA: Yamcha ou Yumcha 
é um serviço de chá chinês que 
serve guloseimas e chás. 


CYMBAL: Do inglês, “címbalo”, 
“chimbal" ou “contratempo”, 
instrumento de percussão formado 
por dois pratos de bronze que 
batem um no outro. No mangá, 
nome do segundo servo de Piccolo. 


DRACULAMAN: Mantido no 
original, do inglês, "homem 
Drácula”, É um dos cinco guerreiros 
da Velha Vidente. 


DRUM: Do inglês, “bateria”, 
instrumento musical de percução. 
É o nome do quarto e último servo 
criado pelo Grande Pigcolo. 


GYUMAOH: Do japonês, "rei 
demônio bovino”. Personagem 
baseado em Niú Mówáng, um dos 
demônios enfrentados por Sn 
Wikông no romance “Xiyóuji”. 


JACKIE CHUN: Provável 
referência ao chinês Chan Kong- 
Sang, mais conhecido como Jackie 
Chan (1954-), ator, produtor, diretor 
de cinema, roteirista e coreógrafo 
especialista em artes marciais, 


KAME: Do japonês, “tartaruga”. 
Na cultura oriental, esse animal 
é simbolo de sabedoria e 
longevidade. 


KULILIN: O nome é originado 
da palavra japonesa "kuri”, uma 
castanha muito consumida no 
Japão. É uma brincadeira com a 
sua careca. 


MUTENROSHI: Em japonês, 
significa “mestre-ancião supremo 
das artes marciais”. 


OOLONG: Chá tradicional chinês 
feito das folhas da planta Camellia 
sinensis. Na produção do oolong, 
as folhas passam por um processo 
específico de oxidação e secagem 
ao sol, e são enroladas, não 
moidas. Diferente de outros chás, 
é normal usar as mesmas folhas 
de oolong em várias infusões, e o 
chá fica mais saboroso na terceira 
ou quarta vez em que é preparado. 
No mangá, Oolong pode ser uma 
referência a outro personagem 

do romance "Xiyóujr”, o guerreiro 
em forma de porco Zhô Bajiê, um 
general que foi expulso da corte 
celeste por causa de sua luxúria 

e, ao encarar no mundo terreno, 
entrou por engano no ventre 

de uma porca. Posteriormente, 
para sua redenção, tornou-se 
discípulo do monge Xuánzâng e o 
acompanhou em sua viagem. 


PIANO: Principal servo do Grande 
Piccolo, que o acompanha o tempo 
todo, Assim como os demais. 
servos, ele tem nome de um 
instrumento musical; os outros são 
Tambourine, Cymbal e Drum (ver 
notas neste glossário). 


PICCOLO: Do italiano, “pequeno”, 
palavra também usada para se 
referir ao flautim, instrumento 
musical de sopro semelhante a 
uma pequena flauta. 


PILAF: Do francês, “arroz frito”. 
PUAL: Tipo de chá chinês. 


RED RIBBON: Do inglês, “laço 
vermelho”. 


TERMOS RELACIONADOS À 
HISTÓRIA 


DRAGON BALL: Do inglês, “esfera 
do dragão”. 


CAPSULA HOIPOI: No mangá, 
são cápsulas que podem conter 
diversos objetos, meios de 
transporte e até moradias, dos 
mais variados tamanhos. Do 
japonês, o nome vem da junção 
da interjeição "hoi”, que pode ser 
traduzida como “tomar”, com a 
onomatopeia “poi”, usada quando 
se joga algo. -, 


GRITOS INCOMUNS: No original, 
por escolha do próprio autor, Goku 
e outros personagens soltam gritos 
incomuns, que soam estranho 

até para o idioma japonês. Para 
manter a caracterização desses 
personagens, foram mantidos os 
gritos conforme a obra original. 


KAMEHAME-HA: Do mangá, 
golpe do Mestre Kame. No original, 
o último "ha" é escrito com o 
ideograma de "onda de choque”. 

O nome do golpe é uma provável 
referência à dinastia Kamehameha, 
que governou o Havaí entre os 
anos 1795 e 1872. 


NOME DAS ESFERAS: 

Os nomes das Esferas do Dragão 
foram mantidos conforme o original 
e estão em chinês. O nome de 
cada esfera é formado pelo número 
de estrelas e as palavras XING 
(estrela) e QIU (esfera"). Os 
nomes são: 

= Yi Xing Qiu (uma estrela) 


- Er Xing Qiu (duas estrelas) 
- San Xing Qiu (três estrelas) 
- Si Xing Qiu (quatro estrelas) 
- Wu Xing Qiu (cinco estrelas) 
- Liu Xing Qiu (seis estrelas) 
- Qi Xing Qiu (sete estrelas) 


SIGNIFICADO DOS NOMES 4 


BULMA: Adaptação da palavra em 
inglês “bloomers” para a pronúncia 
japonesa. Em sua forma mais 

antiga, entre os séculos XIX e 

metade do século XX, eraumtipo = 
de calça larga da cintura ao joelho, 

que abaixo disso ficava mais justa 

e se moldava ao formato da perna. 

A vestimenta, geralmente, era 

usada por mulheres em práticas 
esportivas. Em sua forma atual, 

são shorts muito comuns no Japão, 
utilizados em escolas, nas aulas de 
educação física. f 


CHÃOS: Os ideogramas do 
nome formam, em japonês, a 
palavra “gyoza”, um pastelzinho 
de origem chinesa geralmente 
servido como entrada. Pode ser 
frito, cozido ou grelhado; o recheio 
tradicional é carne de porco ou 
boi e verduras como repolho. No 
original, a sugestão de leitura 
dos ideogramas é "chaozu”, uma 
pronúncia em fonemas japoneses 
para a palavra em chinês, “jiaozi”, 
que pode ser bolinho recheado. 


CHICHI: Em japonés, “chichi" é um 
termo para “leite” ou para “tetas de 
vaça”, em referência ao nome de 
seu pai, o “rei demônio bovino”. 


PÁGINA 5 

GRANDE REI DOS DEMÔNIOS: 
O personagem é chamado de 
“Piccolo Daimaou” no original, que 
literalmente significa “Grande Rei 
dos Demônios”. 


PÁGINA 22 

MAFUBA: Do japonês, “onda de 
contenção de demônios” ou "onda 
aprisionadora de demônios”. 


PÁGINA 23 

MUTAITO: O nome é um jogo de 
palavras de "muay thai”, estilo de 
arte marcial com cerca de dois mil 
anos, que se originou na Tailândia. 
O estilo também é conhecido por 
thai boxing (boxe tailandês”) 

no Ocidente. Caracteriza-se 

pelo uso combinado de punhos, 
cotovelos, joelhos, canelas e pés 
(além de outras técnicas), e é 
frequentemente associado a um 
bom preparo físico. Tornou-se 
popular no século XVI; contudo, 
apenas no século XX começou a 
ser internacionalmente difundido. 
Hoje em dia, essa luta atingiu o 
status de símbolo nacional da 
Tailândia, sendo o esporte mais 
praticado no país. 


PÁGINA 79 

KOTATSU: Móvel comum no 
Japão, especialmente no inverno 
ou em regiões frias. É uma mesa 
baixa, com um pequeno aquecedor 
elétrico embutido no centro e 
voltado para baixo, para aquecer 
as pernas, e cercada por um 


cobertor grosso, que impede o ar 
quente de escapar. 


PÁGINA 108 

KAME HOUSE: Do inglês, “casa 

do Kame” (ver “Kame” neste 

glossário). - 


PÁGINA 113 
KING CASTLE: Do inglês, castelo 
do rei. 


PÁGINA 117 

KINTOUN: A nuvem voadora de 
Goku é inspirada no Kintoun (do + 
japonês, “nuvem mágica dourada"), 
artefato que aparece no romance 
chinês "XIyôuji" (do chinês, 
“Jornada ao Oeste”, conhecido 

no Japão como "Saiyuuki”). 

Em “Dragon Ball”, o autor usou 
ideogramas diferentes: “Kin” de 
“músculo”, “to* de uma unidade de 
medida volumétrica que equivale a 
8 litros e “un” de “nuvem”. 


PÁGINA 178 
Ki: Na cultura popular oriental, o 
“ki” signífica energia vital. 


PÁGINA 181 

SHONEN JUMP: Revista semanal 

publicada no Japão pela editora 

Shueisha, voltada para o público 

adolescente masculino, em que : 
são serializados vários títulos de 

sucesso, como "Dragon Ball; 

“Bleach”, “Naruto” e “One Piece”, 

atualmente publicados no Brasil 

pela Panini Comics. 
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CUIDADO! 


Não comece a ler pelo final! 


DRAGON BALL é um mangá com 
sentido de leitura oriental, ou seja, o 

começo fica do outro lado. Os quadros 
8 05 balões devem ser lidos da direita | 
para a esquerda, conforme o exemplo 
numerado. Boa leitura! 


